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Forord


Der blev aldrig skrevet en bog om opstandelsen. Det, Gud skulle bruge til at bære det glædelige budskab videre, var vidner. De første vidner var kvinderne ved Jesu grav og Jesu første disciple.


Det første vidnesbyrd var: ”Kristus er opstanden”.


Jesus lovede sine disciple, at han, når Han ikke længere var hos dem, ville sende Talsmanden, Helligånden - den kraft Gud vil give os, når vi bærer budet videre - kærlighedsbudet: ”Du skal elske Herren din Gud og din næste som dig selv.”


Vi skal leve vort liv, så livet bliver dyrebart for andre. Kristenliv er at hjælpe og værne om den, som er svag, at elske thi deri er livet.


Vestervig 29/1-2021


Tove Madsen
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Lidt historie


Nepal var tidligere verdens eneste hindukongedømme. Befolkningstallet er omkring 30 mill. Desuden bor mange nepalesere i de omkringliggende lande. Nepal er forsat et af verdens fattige lande.


Indtil 1768 var Nepal en samling af mange små selvstændige kongedømmer, men da kong Narayan fra Gurka kom til magten, blev landet samlet til et rige. Fra da af blev nepali statssprog. Omend der på den tid var en del missionsvirksomhed i Nepal og Tibet - katolske missionærer rejste på missionsfærd til landene ”på verdens tag”. De blev alle udviste. Lederne omkring 1700-tallet ønskede at bevare landet som en ubesmittet hindustat. I ca. 200 år var Nepal et lukket land.


Omkring 1950-1951 var der en kort indre revolution, der banede vej for en mere demokratisk styreform og større åbenhed udadtil.


Missionsarbejdet i store dele af Indien har dybe rødder og traditioner langt tilbage i tiden. Flere udenlandske missionsselskaber og indfødte kirker havde allerede virket i årtier i Nordindien. Op langs grænsen til Nepal. Mange havde gennem årene bedt om, at dørene til det lukkede land måtte blive åbnet.


I slutningen af 1800-tallet begyndtes en te-industri i Darjeeling-området i Indien. Det trak mange nepalesere derned. Denne udvandring gav mulighed for at høre evangeliet. Ny Testamente blev oversat til nepali i 1828 og Gammel Testamente i 1914.


Woodstook. I 1950 på en missionsskole i Nordindien var der en lærer, amerikaneren Robert Flemming. Flemming var meget fugleinteresseret. Bestandig var han på opdagelse efter fugle. Specielt var der en fugl, han ikke kunne finde. Han mente, at den måske var at finde i det lukkede Nepal. Flemming sendte en ansøgning til Nepals regering om at få lov til at foretage en ekspedition til Nepal for om muligt at finde fuglen Ophrysia.


Flemming fik lov til at rejse til Nepal. Denne tur blev grundlaget for en invitation fra de lokale, som ønskede medicinsk hjælp. I 1953 blev der givet tilladelse til at Robert Flemmings hustru og amerikaneren Dr. Carl Friederichs kunne starte klinik og sygehus i Tansen, en by i Vestnepal.


EN NY DØR VAR ÅBEN FOR MISSION.


Men det første var mennesker, som gennem flere år havde BEDT om, at Nepal måtte åbnes for evangeliet. Der blev taget initiativ til, at der blev sendt en rundskrivelse ud til alle protestantiske missionsselskaber og kirker i Nordindien, som kunne være interesseret i et arbejde Nepal.


Denne indbydelse resulterede i, at der d. 4.-5. marts 1954 mødte 12 selskaber op, som var interesserede. Dette blev den første spæde begyndelse til samarbejdsorganisationen ”Forenet mission i Nepal”.


Fra at være et rent medicinsk arbejde, udvidede virkefeltet sig ganske snart til også at omfatte undervisning og landbrugsarbejde. Efterhånden blev det nødvendigt at have missionens administration og ledelse i Nepal.




Kirken i Nepal


Evangeliet blev bogstavelig båret til Nepal af nepaleserne, der boede i bl.a. Indien. Men folket trængte til hjælp på mange områder.


Regeringen gav missionen besked på, at ingen måtte drive proselytvirksomhed. Der blev alligevel anledning til at være til støtte for de kristne, der var i landet. I mange missionærhjem blev der lyttet til evangeliet, og kirken begyndte at vokse.


Mit første bekendtskab med den nepalesiske kirke fandt sted nogen få søndage efter, at jeg var kommet til Nepal i januar 1978. Sammen med husmoderen på Den norske Skole kørte vi til en nepali-kirke.


Til denne gudstjeneste var der ca. 100 forsamlede. Den største oplevelse var efter gudstjenesten, hvor der blev båret to kufferter ind. Det var spændende, hvad der skulle ske. De to kufferter indeholdt nepalesiske bibler. For første gang kunne disse mennesker læse hele Bibelen på deres eget sprog. Oversættelsen af den samlede nepalesiske Bibel var foretaget i Nordindien. Oversættelsen havde taget 19 år.


Det blev senere fortalt, at da Bibelen endelig var færdig, skulle de fragtes til Nepal, men det var ikke lovlig. Mange var i bøn for denne sag. En dag dukkede det op i ens tanker, at de kunne pakke 7000 bibler i almindelige trækasser, læsse dem på lastbiler og mærke dem med ”bøger til brug for studie”. Ved grænsen var der ingen, der åbnede disse kasser. I 1980 var der en mindre revolution. Om end styreformen ikke blev ændret, resulterede det dog i, at kongen udgav nye reformer. Der blev tale- og skrivefrihed. Det gav landets præster og evangelister mulighed for at trykke og sprede kristen litteratur.


Missionen blev omkring 1980-81 spurgt, om de kunne skaffe 25 lærere, som ville være villige til gå ud i undervisningsopgaver på de steder, hvor det ellers er vanskeligt at skaffe lærere. En dag i januar 1981 mødte jeg en ældre svensk missionær. Hendes ord til mig var ord, som siden formede sig til et kald. Hun sagde: ”Begynd at fortæl om Jesus her, hvor du er. Gå så ofte du kan til gudstjeneste i en nepali-menighed.” Hun tilbød, at jeg kunne låne af de kassettebånd, de havde på missionshospitalet. Inden vi skiltes, havde jeg fire bånd med.


Nogen tid efter fik jeg et stort ønske opfyldt, nemlig at komme på missionens sprogskole. Her mødte jeg en del unge, som arbejdede i Missionen. Siden blev jeg en af de 25 lærere. I de senere år har der ikke været danske udsendinge i Nepal. Men vi lever i en tid, hvor informationerne hurtigt kan indhentes. På internettet kan man blot skrive ”kirken i Nepal” og mange oplysninger vil komme frem.


Da jeg i 2016 besøgte Nepal fik jeg mulighed for at købe bogen ”Early churches in Nepal” af Professor Rajendra K. Rongong.
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Flere af eleverne på Den norske Skole i Kathmandu har gjort tjeneste i Nepal. Gennem årene har jeg fulgt deres beskrivelser og med glæde fulgt med i det, som de beskriver. Nepal har en af de hurtigst voksende kirker. Da jeg kom til Nepal i 1978, regnede man med, at der var ca. 2000 kristne i hele landet. I dag regner man med 1,5-2 mill. kristne.


I Namjung, hvor jeg boede, blev man hårdt ramt af 2. jordskælv i 2015. 600 var forsamlede for at modtage nødhjælp, da jordskælvet kom. De fleste af dem menes at være døde.


På computeren kan man finde youtube film om etablering af en ny skole i Namjung. I 2016 fik jeg mulighed for at besøge United Missions hovedkontor. Jeg talte med en nepalesisk medarbejder. Hun fortalte om de mange menigheder, men også de svære forhold, som mange kristne stadig lever under.


Grundloven i Nepal siger, at der er religionsfrihed, men nepaleserne kan endnu blive fængslet for at omvende andre.




	Nepal er placeret mellem de to store lande Indien og Tibet.


	Landet er 3 gange større end Danmark.
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Kare Tove Madsen!

Rigtig mange tak for kopi af dit Vennebrev, som
jeg fik for et par dage sideh, S

Til lykke med det nye, at du nu forventer at gi
ind i UMN og arbejde for nepalesiske skolebern.
Nu skal du jo efter planen ferst herhjem pa
orlov i 1982, Jeg traf dine for=ldre pd
landsmedet p& Vildsund, hver det jo blev bestemt,
at Dansk Sanzalmusun gar ind i samarbejdet i
UMN. Jog synmes det or helt rigtigt, at vi gdr
ind ad den der, der dér er &bnet for os i tro

pd, at det er Guds vilje, at vi skal f4 lov at
ove vor indsats for evangeliet i Nepal, Hvor
omfattende vor indsats kan blive, ved vi jo ikke,
men forelebig kommer du altsd ind, om alt gAr mfds
efter planen. ,
I sin tid var der en Ellen Meincke i UMN. Hun var
dansk og besegte os i Mornai et par gange, Men
det er jo lenge siden. Roy Hagens var der ogsd
en tidj; men de var ellers i Darjeeling, hvor der
jo er mange nepalesere. Den skotske mission har
arbejdet i bjergene omkring Darjeeling i over

loo 4r, Der er ikke si f& kristne menigheder, Du
har sikkert hert om dem.

I 1962-63, da jeg var kirkesekretar, forsegte jeg
at f4 santalkirken (NELC) ind som medlem af UMN,
Det nu_ikke, _on_masse

-ission.rtr, der ikke kunndvere lengere andre
steder , til Nepal. Dengang korresponderede jeg
med Lindell, Dette er jo "fra gamla dage".

Der fﬁ:u omkring 120 kristne santaler i Morong
distikt= i det der kaldes Terai- nar grensen til
Indien, De kan kun arbejde blandt santaler, og
NELC har fornylig sendt en nyordineret prast
dertil, De har haft en lille skole med en
"lmrer-pradikant”,

Jeg havede adskillige nepalesere i arbejdet i Morna:
Lige for tiden har Santalmissionen det jo vanskeli
i okonomisk henseende, men vi md hibe pi, at det
bliver bedre,

T Bangladesh gir det jo godt fremad med den nye
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mange spergsmil at tage stilling til for vore
missionerer, Du har jo veret derovre pa et

besog.

Du ser jo formldrene til bernene i skolen engang
imellem, Sikken et besvar de havde med at £4 visa
Det var svert for dem, nok ikke mindst for Ulla
og Morten; men det lykkedes jo da tilsidst.

Ja, der er jo mu en god flok danske bern i
skolen, M& det nu lykkes at finde et skole~
wgtepar , som kan g4 ind i arbejdet.

Blot dette- som svar pd dit Fellesbrev. Det er jo
ikke noget, du skal svare pig.Jeg ved, du er
fuldt optaget af arbejde.

Gud vmre med jer alle A skoken i Kathmandu,
Mamge karlige hilsener fra, L
—Baidar Hailand ki

_hasea)
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/e power when the Holy Spirit comes.
Il be my witnesses in Jerusalem, and
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An Indigenous Christian

Rajendra K. Rongong





